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Biogram naukowy 

 

Wykształcenie: 

2009–2011 studia magisterskie: Uniwersytet Wrocławski, praca magisterska pod kierunkiem 

prof. dr. hab. Krzysztofa Janikowskiego: Deutsche Nominalkomposita und ihre polnischen 

Äquivalente am Beispiel des kulinarischen Wortschatzes 

2011–2012 studia magisterskie: Hochschule Zittau/Görlitz, praca magisterska pod kierunkiem 

dr Edyty Grotek: Die deutschen Bezeichnungen für europäische Organisationen und 

Einrichtungen und ihre polnischen Äquivalente 

2010–2012 Studia Podyplomowe Kształcenia Tłumaczy Języka Niemieckiego: Uniwersytet 

Wrocławski 

2011–2016 Stacjonarne Studia Doktoranckie na Wydziale Filologicznym Uniwersytetu 

Wrocławskiego, 26.04.2016 r. obrona pracy doktorskiej pod kierunkiem prof. dr hab. Iwony 

Bartoszewicz Das Wortfeld ‚Bezeichnungen für bekannte Persönlichkeiten‘ im Fokus der 

linguistischen Forschung. Eine kontrastive deutsch-polnische Studie, 10.05.2016 r. – 

uzyskanie stopnia naukowego doktora nauk humanistycznych w dyscyplinie językoznawstwo 

 

Projekty badawcze: 

 autoprezentacja, strategie autoprezentacyjne, autoprezentacja w tekstach 

multimodalnych; 

 portale oceniające lekarzy z perspektywy lingwistyki mediów;  

 komentarze internetowe w świetle lingwistyki tekstu;  

 pole semantyczne „określenia osób znanych” z perspektywy kontrastywnej;  

 wybrane aspekty kulinarystyki;  

 wybrane aspekty onomastyki;  

 wybrane aspekty języka mediów; 

 

Stypendia i pobyty badawcze: 

09.2009–03.2010, stypendium LLP-Erasmus, studia w Wolnym Uniwersytecie w Berlinie;  

08.–09.2010, praktyka w Ambasadzie Rzeczypospolitej Polskiej w Berlinie;  

10.2012–03.2013, praktyka w kancelarii adwokackiej w Berlinie w ramach programu LLP-

Erasmus;  

10.2013, miesięczny pobyt badawczy w Ruhr-Universität w Bochum;  

27.09.–02.10.2017 – kwerenda biblioteczna w Technische Universität Dresden 

29.11.–02.12.2017 – kwerenda biblioteczna w Ruhr-Universität Bochum 

19.04.–23.04.2021 – zajęcia dydaktyczne w Károli Gáspár Református Egyetem w 

Budapeszcie w ramach wyjazdu dydaktycznego Erasmus+ (online)  

 



Działalność popularyzatorska  

13.06.2014 – współprowadzenie warsztatów dla nauczycieli Gramatyka na lekcji języka 

niemieckiego – kein Problem! (wspólnie z dr Joanną Szczęk)  

04.10.2014 – współprowadzenie warsztatów dla maturzystów Matura z niemieckiego? Z nami 

kein Problem! (wspólnie z dr Joanną Szczęk)  

2015–2018 – koordynowanie i przeprowadzania egzaminów telc w Instytucie Filologii 

Germańskiej  

19.–21.08.2016 – udział w organizacji 17. Ogólnopolskiego Zjazdu Nauczycieli Języka 

Niemieckiego, Wrocław 

26.09.2017 – warsztaty Erfolg in Deutsch – Jak przygotować się do egzaminu z języka 

niemieckiego? w ramach XX edycji Dolnośląskiego Festiwalu Nauki (wspólnie z dr hab. 

Joanną Szczęk) 

22.09.2021 – wykład Autoprezentacja w świecie wirtualnym — strategie, mechanizmy, środki 

w ramach XXIV edycji Dolnośląskiego Festiwalu Nauki (online) 

 

Dydaktyka 

 Gramatyka praktyczna na I i II roku studiów licencjackich (ćwiczenia) 

 Gramatyka – morfologia: część werbalna na II rok studiów licencjackich (ćwiczenia) 

(2016/2017) 

 Zajęcia opcyjne: Człowiek w świetle niemieckiej i polskiej frazeologii, 

Wartościowania człowieka w świetle niemieckiej i polskiej frazeologii, 

Wprowadzenie do frazeologii, Specjalistyczny język prawny w teorii i praktyce 

(konwersatorium) 

 Pragmalingwistyka (wykład) 

 

Udział w konferencjach/szkoleniach  

 

2012  

 Udział w 23. międzynarodowej konferencji „Sprache in Wissenschaft und Unterricht” 

w Karpaczu, 14.–16.05.2012 (komunikat z przebiegu konferencji)  

 Udział w 21. międzynarodowej konferencji Internationale GeSuS- Linguistiktage w 

Budapeszcie, 6.–9.06.2012, tytuł referatu: Strukturelle Analyse von Bezeichnungen 

für Eisdesserts  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Im Anfang war das Wort” w Instytucie 

Filologii Germańskiej Uniwersytetu Wrocławskiego, 21.–23.09.2012, tytuł referatu: 

Typologie der Attribute im Kulinarischen (am Beispiel der Kochrezepte für 

Eisdesserts)  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Valenz und Korpuslinguistik“ w Trnawie, 

11.–12.10.2012, tytuł referatu: Valenz im nominalen Bereich (am Beispiel der 

Bezeichnungen für Eisdesserts)  

2013  



 Udział w międzynarodowej konferencji „Emotionalität im Text“ w Ostrawie, 20.–

22.02.2013, tytuł referatu: Manifestation von Emotionen in der kulinarischen Welt 

(wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w konferencji 6. Germanistische Werkstatt w Opolu, 14.–15.05.2013, tytuł 

referatu: Im Mittelpunkt des öffentlichen Interesses stehend – Eine Skizze der 

Wortfamilien der Lexeme ‚Star‘ und ‚gwiazda‘  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Zwischen Regionalismen und 

Kosmpolitismus” we Wrocławiu, 3.–10.06.2013, tytuł referatu: Zur Darstellung von 

Celebrities in deutschen Illustrierten  

 Udział w międzynarodowej konferencji naukowo-dydaktycznej „Sukces w 

glottodydaktyce“ w Warszawie, 20.–22.06.2013, współprowadzenie warsztatów: 

Odpowiednie dać rzeczy słowo, czyli o rzeczach trudnych w sposób prosty (wspólnie z 

dr J. Szczęk)  

 Udział w konferencji PTN „Refleksja w uczeniu się i nauczaniu języków obcych” we 

Wrocławiu, 9.–11.09.2013, tytuł referatu: Nauczanie akademickie z punktu widzenia 

doktorantów – Analiza refleksji i „strategii” nauczania młodych naukowców 

(wspólnie z mgr A. Chirkowską)  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Sprache und Bild im massmedialen Text. 

Formen, Funktionen, Perspektiven im deutschen und polnischen 

Kommunikationsraum“ we Wrocławiu, 20.–21.09.2013, tytuł referatu: Sagt ein Bild 

mehr als tausend Worte – Zu der Funktion der Bilder in der deutschen 

Boulevardpresse (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Dialog z tradycją II (język-kultura-media)” 

na Uniwersytecie Pedagogicznym w Krakowie, 21.–22.10.2013, tytuł referatu: 

Celebryci À LA CARTE – analiza wybranych nazw kulinariów w języku niemieckim i 

polskim (wspólnie z dr J. Szczęk) oraz Znani z tego, że są znani – analiza sposobów 

przedstawiania celebrytów w polskiej i niemieckiej prasie tabloidowej  

2014  

 Udział w międzynarodowej konferencji Doppelkolloqium zur Kulinaristik, 24.–

26.01.2014 r., tytuł referatu: ‚Es wird nicht nur mit den Augen gegessen‘ – Zu 

Schwierigkeiten im Bereich der polnisch- deutschen Übersetzung von kulinarischen 

Namen (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w konferencji metodycznej Wydawnictwa Huber, 7.02.2014 r., Wrocław  

 Udział w trzymiesięcznym szkoleniu Instytutu Goethego w Krakowie DLL 6: 

Curriculare Vorgaben und Unterrichtsplanung, 3.03.–13.06.2014  

 Udział w ósmej ogólnopolskiej konferencji językoznawczej „(Nie) dosłowność” z serii 

„Język trzeciego tysiąclecia”, 13.–14.03.2014, Kraków, tytuł referatów: Granice 

(nie)dosłowności – analiza nagłówków tekstów prasowych poświęconych celebrytom 

oraz Czy nomen to zawsze jest omen? Rzeczywistość i fikcja w kręgu nazw kulinarnych 

w języku polskim (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w konferencji Felder der Sprache – Felder der Forschung 2014, Łódź 12.–

14.06.2014, Uniwersytet Łódzki, tytuł referatu: ‚Die Augen essen mit‘ – Zu 



Schwierigkeiten im Bereich der deutsch-polnischen Übersetzung von kulinarischen 

Realien (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w konferencji 22. Linguistik- und Literaturtage in Banská Bystrica/Slowakei 

23.–25.06.2014 Internationale Fachtagung der Gesellschaft für Sprache und Sprachen, 

tytuł referatów: ‚Bleibt alles in der Familie?‘ – Zu den Funktionen von 

Personenbezeichnungen in der kulinaristischen Nomination (wspólnie z dr J. Szczęk) 

oraz Promi, Star, Celebrity – Zum Wortfeld der Bezeichnungen für bekannte Personen 

im Deutschen aus semantischpragmatischer Perspektive  

 Udział w międzynarodowej konferencji Sonstige Namenarten – Stiefkinder der 

Onomastik, 15.–17.09.2014, Akademie der Wissenschaften und der Literatur Mainz, 

tytuł referatu: Kulinarische Namen – Stiefkinder der Onomastik? (wspólnie z dr J. 

Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji: Sprache und Meer/mehr..., Internationale 

Sprachwissenschaftliche Konferenz „Kommunikation für Europa“, 17.–19.09.2014, 

tytuł referatu: Sprache und mehr in der Kulinaristik (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji Linguistische Treffen in Wrocław, tytuły 

referatów: Echter Promi, verwöhnter Star, verehrte Ikone – zu Kollokationen im 

Bereich der Bezeichnungen für bekannte Personen oraz Der Mensch lebt nicht von 

Brot allein – Trophotismen im deutschen Phraseolexikon (wspólnie z dr J. Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji TRANSLATA II, 2nd International 

Conference on Translation and Interpreting Studies, „Translation Studies and 

Translation Practice”. Innsbruck, 30th October – 1st November 2014, tytuł referatu: 

Zu den Strategien der polnisch- deutschen und deutsch-polnischen Übersetzung von 

Kulinaria im Lichte der Translationswissenschaft und -praxis (wspólnie z dr J. 

Szczęk) 

 Udział w konferencji Die deutsche Sprache in multikulturellen Räumen, 16.–

18.11.2014, Uniwersytet Opolski, tytuł referatu: Kulinaristische Linguistik in 

multikulturellem Raum – Zur Analyse deutscher Speisebezeichnungen im Hinblick auf 

deren Multikulturalität (wspólnie z dr J. Szczęk)  

2015  

 Udział w konferencji „Efektywne Przygotowanie do Egzaminu Językowego” 

zorganizowanej przez Polskiej Stowarzyszenie na Rzecz Jakości w Nauczaniu 

Języków Obcych PASE, 23.01.2015, Warszawa 

 Udział w międzynarodowej konferencji Interdisziplinäre Abschlusskonferenz des 

INTERREG 4a-Projekts „Nationale Stereotype und Marketingstrategien in der 

deutsch-dänischen interkulturellen Kommunikation“, Institut für Sprache und 

Kommunikation an der Süddänischen Universität in Odense, Odense (Dania), 25.–

27.02.2015, tytuł referatu: Kulturelle Identität in der Küche – Zu nationalen 

Stereotypen in kulinarischer Lexik des Deutschen und Polnischen (wspólnie z dr J. 

Szczęk)  

 Udział w konferencji „Języki specjalistyczne w badaniach i praktyce: doświadczenia, 

horyzonty, wyzwania, 19.–20.06.06.2016, tytuł referatu: „Ein Sonderfall an sich” – 



kilka uwag na temat statusu specjalistycznego języka kulinarnego (na przykładzie 

języka niemieckiego i polskiego) (wspólnie z dr hab. Joanną Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji GAL-Sektionentagung in deutschpolnischer 

Kooperation Europa-Universität Viadrina, 23.–25.09.2015, tytuł referatu: 

Mehrsprachigkeit – zwischen Annahmen und Realität. Versuch einer Bilanz (wspólnie 

z dr J. Szczęk) 

 Udział w międzynarodowej konferencji „Mehrsprachigkeit und Multikulturalität im 

translatorischen und glottodidaktischen Paradigma”, 9.–11.10.2015, Wrocław, tytuł 

referatu: Mehrsprachigkeit in Polen – Zwischen Annahmen und Realität. Versuch 

einer Bilanz am Beispiel der Sprachlernbiografien polnischer Studenten (wspólnie z 

dr J. Szczęk) 

 Udział w międzynarodowej konferencji „Kuchnia i stół w komunikacji społecznej: 

dyskurs, tekst, kultura”, 15.–17.10.2015, Wrocław, tytuł referatu: Jak nas widzą, tak 

nas piszą – O postrzeganiu kuchni polskiej w krajach niemieckojęzycznych słów kilka 

(wspólnie z dr J. Szczęk) 

 Udział w ogólnopolskiej konferencji naukowej „Onomastyka medialna”, 22– 

23.10.2015, Olsztyn, tytuły referatów: Od „Big Brother VIP” do „Celebrity Splash” – 

nazwy programów telewizyjnych z udziałem celebrytów oraz „Świat na talerzu” w 

kuchni „Masterchef'a” – onomastyka medialna w zakresie kulinariów (wspólnie z dr 

J. Szczęk) 

 Udział w międzynarodowej konferencji „Sprache und Identität”, 15.–17.11.2015, 

Toruń, tytuł referatu: Ich esse, also bin ich – Zur Identitätsbildung durch Sprache in 

der Küche am Beispiel von deutschen und polnischen Speisebezeichnungen (wspólnie 

z dr J. Szczęk) 

2016  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Lexemkombinationen und typisierte Rede im 

mehrsprachigen Kontext”, 11.–13.02.2016, Innsbruck, tytuł referatu: 

Regenbogenpresse berichtet: Zum Kollokationsstatus von hochfrequenten 

Zweierwortverbindungen zur Bezeichnung öffentlich bekannter Personen 

 Udział w konferencji „SpecLang: Języki Specjalistyczne. Edukacja – Perspektywy – 

Kariera“, 4.-5.03.2016, Łódź, tytuł referatu: Medizinische Fachsprache – doch nicht 

so schwer?! – Deutsche und deutsch-polnische Lehr- und Lernmaterialien aus dem 

Bereich der Fachsprache der Medizin. Versuch einer Auswertung (wspólnie z dr hab. 

J. Szczęk) 

 Udział w konferencji dydaktycznej Wydawnictwa Hueber, 12.03.2016, Wrocław  

 Udział w warsztatach metodycznych zorganizowanych przez Educational Testing 

Service (ETS) Global w Polsce, poświęconym egzaminom TOEIC, TOEIC Bridge, 

WiDaF, WiDaF Basic, TFI, TOEFL Junior oraz TOEFL iBT, 02.04.2016, Wrocław  

 Udział w konferencji „Innowacje w dydaktyce akademickiej – dobre praktyki i 

wyzwania”, 7.–8.04.2016, Częstochowa, tytuły referatów: Europejski System Opisu 

Kształcenia Językowego (ESOKJ) w kształceniu językowym na poziomie akademickim 

– innowacja czy niepowodzenie? Próba oceny (wspólnie z dr hab. J. Szczęk) oraz 



Germanistyka od podstaw – wymuszona czy pożądana innowacja na studiach 

filologicznych? (wspólnie z dr hab. J. Szczęk)  

 Udział w konferencji „Anfang“, 14.–16.04.2016, Olsztyn, tytuł referatu: Eine 

Celebrity kommt zur Welt – Analyse von Internetbeiträgen über die Geburt von 

„Royal-Babies“ 

 Udział w konferencji „Dni Lingwistyki Stosowanej”, 20.–22.04.2016, Wrocław, tytuł 

warsztatów: Wie entstehen kulinarische Namen? Am Beispiel der erotischen Kulinaria 

(wspólnie z dr hab. J. Szczęk) 

 Udział w międzynarodowej konferencji „Phraseologie als Schnittstelle von Lexik, 

Grammatik, Pragmatik und Kultur“, 9.–11.05.2016, Kraków, tytuł referatu: Ein gutes 

Beispiel ist der beste Lehrmeister – Zur Leistung der Beispiele in der deutschen und 

polnischen phraseographischen Praxis 

 Udział w konferencji „Felder der Sprache – Felder der Forschung“, 10.–12.06.2016, 

Łódź, tytuł referatu: Diminutivformen unter Bezeichnungen für bekannte Personen im 

Deutschen und im Polnischen. Analyse deren Gebrauchs und Funktionen im medialen 

Diskurs 

 Udział w 24. międzynarodowej konferencji towarzystwa GeSus „Sprachen 

verbinden”, 22.–24.06.2016, Brno, tytuł referatu: Shooting-Star, CelebritySupporter, 

VIP-Ladys – Der Einfluss des Englischen auf das Wortfeld der Bezeichnungen für 

bekannte Personen im Deutschen 

 Udział w konferencji Europhras „Wortverbindungen im Sprachsystem und in der 

Sprachverwendung: theoretisch, methodisch, integrativ", 1.–3.08.2016, Trier, tytuł 

referatu: Es schmeckt nirgends besser als am eigenen Tisch – Zu Trophotismen im 

deutsch-polnischen Vergleich (wspólnie z dr hab. J. Szczęk) 

 Udział w 17. Ogólnopolskim Zjeździe Nauczycieli Języka Niemieckiego, 19.–21.08. 

2016, Wrocław 

 Udział w konferencji 7. Internationale Sprachwissenschaftliche Konferenz 

„Kommunikation für Europa“ Sprache und Wörterbücher in Theorie und Praxis, 14-

17.09.2016, Pobierowo, tytuł referatu: Deutsche Individualbezeichnungen für 

bekannte Personen im Lichte der lexikographischen Erfassung 

 Udział w IV Kongresie Germanistyki Wrocławskiej, 17.–20.10.2016, Wrocław, tytuł 

referatu: Celebryta, czyli kto? Jak i dlaczego określamy osoby znane?;  

 Udział w międzynarodowej konferencji Fremdheit und Andersartigkeit in der 

deutschen Kultur, Literatur und Sprache im 20. und 21. Jahrhundert, Katowice, 04.–

05.11.2016, tytuł referatu: Das Bild des Eigenen und des Fremden in der 

Flüchtlingsdebatte in deutschen Medien 

 Udział w konferencji „Teorie Komunikacji i Mediów”, 27.–30.11.2016, Stara 

Morawa, tytuł referatu: Skandal w mediach – językowe aspekty przedstawiania 

skandalu  

 Udział w konferencji „Dawna i współczesna kultura funeralna”, 5.–7.12.2016, 

Kraków, tytuł referatu: Śmierć osoby znanej – analiza polskich i niemieckich 

doniesień medialnych o śmierci Whitney Houston  

2017  



 Udział w konferencji metodycznej Wydawnictwa Hueber, 11.03.2017, Wrocław  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Intra/ und interlinguale Zugänge zur 

deutschen Phraseologie“, 16.–18.03.2017, Wrocław, tytuł referatu: Phraseologie und 

Parämiologie in den Master- und Bachelorarbeiten der Studenten des Instituts für 

Germanische Philologie der Universität Wroclaw  

 Udział w 44. Jahrestagung Deutsch als Fremd- und Zweitsprache 2017 an der TU 

Berlin, 29.03.–1.04.2017, Berlin, tytuł referatu: B.A.-Arbeiten der 

Germanistikstudenten auf dem Prüfstein – Einige Bemerkungen zur wissenschaftlichen 

Kompetenz der B.A.- Studenten in Polen (wspólnie z dr hab. Joanną Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Tage der Angewandten Linguistik III”, 19.–

20.04.2017, Wrocław, tytuł referatu: Zur Leistung metaphorischer Ausdrücke im 

Flüchtlingsdiskurs  

 Udział w międzynarodowej konferencji organizowanej przez Gesellschaft für Sprache 

und Sprachen (GeSuS) „Sprachen, Literauren und Kulturen im Kontakt“, Miskolc, 

11.–13.05.2017, tytuł referatu: Titel der deutschen und polnischen People-Magazine 

aus semantisch-pragmatischer Sicht 

 Udział w międzynarodowej konferencji „Grenzen der Sprache – Grenzen der 

Sprachwissenschaft” z cyklu „Linguistische Treffen in Wrocław”, Wrocław, 14.–

16.09.2017, tytuł referatu: Formen der (Un)Höflichkeit in Überschriften der deutschen 

und polnischen Presse  

 Udział w konferencji „Cerites: Europejski System opisu kształcenia językowego w 

szkolnictwie wyższym – interpretacje i implementacje”, Toruń, 19.–21.09.2017, tytuł 

referatu: Funkcjonalność Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego 

(ESOKJ) w kształceniu filologicznym – fakty i mity (wspólnie z dr hab. Joanną Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji organizowanej przez Mitteleuropäischer 

Germanistenverband „Region(en) von Mitteleuropa – Historische, kulturelle, 

sprachliche und literarische Vermittlungen“, Budapest, 11.–14.10.2017, tytuł referatu: 

Kulinarische Betextung regional betrachtet (am Bsp. von Wrocław) (wspólnie z dr 

hab. Joanną Szczęk)  

 Udział w międzynarodowej konferencji „Schlüsselkompetenz ‘Fachsprache’. 

Zwischen Theorie und Anwendung”, Kamień Śląski, 12.–14.11.2017, tytuł referatu: 

Kulinarische Fachsprache didaktisch betrachtet – Versuch einer kritischen 

Bestandsaufnahme (wspólnie z dr hab. Joanną Szczęk)  

 Udział w ogólnopolskiej konferencji naukowej „Dyskurs (para)medyczny. Gatunki, 

funkcje, przeobrażenia/the (para)medical discourse – genres, functions, 

transformations, Wrocław, 7.–8.12.2017, tytuł referatu: Celebrytoza i celebrytyzm – 

medialne choroby współczesności? 

2018 

 Udział w 8. międzynarodowej konferencji z cyklu „Germanistische Werkstatt“, Opole, 

22.–23.03.2018, tytuł referatu: Wie gut ist dein Doktor? – Analyse von Bewertungen 
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